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The previous chapter ended with when 
Paul had said thus, and the king got up, 
and the governor, and Bernice, and 
those who sat with them: and when they 
left, they talked among themselves, 
saying, This man is doing nothing that 
deserves death or chains.  And Agrippa 
said to Festus, This man could have 
gone free, if he had not appealed to 
Caesar. 

On Paul’s voyage to Rome, the 

shipwreck,  

1 And when it was determined 

that we should sail to Italy, they 

delivered Paul and some other 

prisoners to one called Julius, a 

centurion of Augustan cohort. 

2 And embarking in an 

Adramyttian ship, we launched, 

to sail past the regions of Asia; 

with Aristarchus, a Macedonian 

of Thessalonica, with us. 

3 Now the next day we got off at 

Sidon. And Julius kindly entreated 

Paul, and allowed him to freely go to 

his friends to receive care / remember, 
Paul wasn’t a criminal he was a citizen of 
Rome. 

4 And when we had launched from 

there, we sailed south of Cyprus, 

because the winds were contrary. 

5 And when we had sailed over the 

sea of Cilicia and Pamphylia, we 

came to Myra, a city of Lycia. 

6 And there the centurion found a 

ship of Alexandria sailing to Italy; and he put us 

aboard. 

El capítulo anterior terminó cuando Pablo 
había dicho esto, y se levantó el rey, el 
gobernador, y Berenice y los que estaban 
sentados con ellos; y cuando se fueron, 
hablaron entre ellos, diciendo: Este 
hombre no hace nada que merezca la 
pena. muerte o cadenas. Y Agripa dijo a 
Festo: Este hombre podría haber salido 
libre, si no hubiera apelado al César. 

En el viaje de Pablo a Roma, el 

naufragio, 

1 Y cuando se determinó que 

zarpamos a Italia, entregaron a 

Pablo y algunos otros prisioneros 

a uno llamado Julio, un 

centurión de la cohorte de 

Augusto. 

2 Y embarcamos en un nave de 

Adramitena, nos lanzamos, para 

navegar más allá de las regiones 

de Asia; estaba con Aristarco, un 

macedonio de Tesalónica. 

3 Ahora, al otro día llegamos a 

Sidón. Y Julio tratando amable-

mente a Pablo, y le permitió que 

fuera a los amigos para ser 

atendido por ellos. Recuerde, Pablo 
no era un criminal, era un ciudadano de 
Roma. 
4 Y cuando partimos de allí, 

navegamos al sur de Chipre, 

porque los vientos eran contrarios. 

5 Y cuando hubimos navegado 

sobre el mar de Cilicia y Panfilia, 

llegamos a Mira, una ciudad de 

Licia. 

6 Allí halló el centurión una nave de Alejandría 

que navegaba hacia Italia; y nos subió a bordo. 
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7 And when we had sailed slowly 

for many days, and with 

difficulty arrived off Cnidus, 

since the wind did not allow us to 

go further, we sailed along the 

south side of Crete, off Salmone; 

8 And with difficulty passing it, 

we came to a place called: Fair 

Harbors; near the city Lasea. 

9 Now when considerable time 

had passed, and the sailing was 

now dangerous, since the  fast 

was already over, Paul gave 

them his advice, 

10 and said to them, Men, I 

perceive that this voyage is 

heading for damage and heavy 

loss, not only of the cargo and 

the ship, but also of our lives. 

11 But the centurion paid 

attention to the captain and the owner of the 

ship, rather than to what Paul had said. 

12 And since the harbor was not suitable to 

winter in, the majority 

decided to depart there, 

hoping by any means they 

might reach Phoenix; a 

harbor on Crete, open to the 

southwest and northwest, to 

winter there. 

13 And when the gentle south 

wind blew, supposing they 

had achieved their purpose, 

they weight anchor there, and 

sailed along the shore of Crete. 

 

7 Y cuando habíamos navegado 

lentamente durante muchos días, y 

llegamos con dificultad de Cnido, 

ya que el viento no nos dejaba ir 

más lejos, navegamos por el lado 

sur de Creta, frente a Salmon; 

8 Y desde con dificultad pasarlo, 

llegamos a un lugar que llaman: 

Buenos Puertos; cerca del ciudad 

de Lasea. 
9 Ahora bien, cuando había pasado 

un tiempo considerable, y la 

navegación era ahora peligrosa, ya 

que el ayuno ya había terminado, 

Pablo les dio su consejo: 

10 y les dijo: Varones, percibo que 

este viaje va a causar daños y 

grandes pérdidas, no solo del 

cargamento y de la nave, sino 

también de nuestras vidas. 

11 Pero el centurión prestó más 

atención al capitán y al dueño de la nave que a 

lo que Pablo había dicho. 

12 Y como el puerto no era apto para pasar el 

invierno, la mayoría decidió partir 

allí, esperando por cualquier medio 

llegar a Phoenix; un puerto en 

Creta, abierto al suroeste y 

noroeste, para pasar el invierno 

allí. 

13 Y cuando sopló el suave viento 

del sur, suponiendo que hubieran 

logrado su propósito, levaron 

anclas allí y navegaron a lo largo 

de la costa de Creta. 
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14 But not long afterward, a fierce wind called 

the northeaster rushed down from the island. 

15 And since the ship was caught, and could not 

head into the wind, we gave way as the ship was 

driven along. 

16 And running under the shelter of a little 

island called Clauda, we barely had control of 

the ship: 

17 and after they had hoisted it up, they used 

support cables, undergirding the ship; and, 

fearing that they might run aground on the 

shallows, they let down the sea anchor and so 

they were driven along. 

18 And we being exceedingly battered by the 

storm, the next day they lightened the ship / they 
spent time discarding the cargo; 

19 And on the third day we threw overboard the 

ship’s tackle with our own hands. 

20 And for many days, went no sun or 

stars appeared, and the severe storm 

continued raging,  when all hope was lost 

that we should be saved, 

21 after many were without 

food, then Paul stood up 

among them, and said,  

Men, you should have listened 

to me, and not sailed from 

Crete, and sustained this 

damage and loss. 

22 And now I urge you, take 

courage: because there will be 

no loss of any of your lives, but 

only of the ship.  

14 Pero no mucho después, un viento feroz 

llamado el noreste se precipitó desde la isla. 

15 Y como la nave fue atrapado y no podía ir 

contra el viento, cedimos mientras la nave 

avanzaba. 

16 Y corriendo al abrigo de una pequeña isla 

llamada Clauda, apenas teníamos el control dla 

nave: 

17 y después de izarlo, utilizaron cables de 

soporte, apuntalando preparándose la nave; y, 

temiendo que pudieran encallar en los bajíos, 

ellos echaron el ancla del mar y fueron 

empujados. 

18 Y siendo muy azotados por la tormenta, al día 

siguiente aligeraron la nave / pasaron tiempo 
desechando la carga; 

19 Y al tercer día tiramos por la borda los 

aparejos dla nave con nuestras propias manos. 

20 Y durante muchos días, no apareció el 

sol ni las estrellas, y la fuerte tormenta 

continuó rugiendo, cuando se perdió toda 

esperanza de que seríamos salvos, 

21 Después de que muchos se 

quedaron sin comer, Pablo se 

puso de pie entre ellos y dijo, 

Hombres, deberían haberme 

escuchado y no haber zarpado de 

Creta y haber sufrido este daño y 

esta pérdida. 

22 Y ahora les ruego que se animen, 

porque no habrá pérdida de 

ninguna de sus vidas, sino sólo dla 

nave. 
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23 For this night an angel of the God I 

belong to and serve, stood by me, 

24 and said, Do not fear, Paul; you must 

stand before Caesar. And mark this, God 

has graciously given you all those who sail with 

you. 

25 So take courage men: because I believe God, 

that it will be just as it was told to me. 

26 However we must run aground on a certain 

island. 

27 When the fourteenth night came, as we were 

drifting up and down the Adriatic Sea, about 

midnight the sailors thought they were 

approaching land; 

28 and they took a sounding, and found it to be 

120 feet deep: and when they sailed a little 

further, they sounded again, and found it 90 

feet. 

29 Then fearing we might run aground in some 

rocky place, they dropped four anchors from 

the stern, and hoped for daylight to come.  

30 And as some sailors tried to escape the ship, 

they let down the skiff into the sea, pretending 

they were going to put out anchors from the 

bow, 

31   Put Paul said to the centurion and to 

the soldiers, Except these stay in the ship, 

you cannot be saved. 

32 Then the soldiers cut the ropes holding 

the skiff, and let it drop away. 

33 And when it was about daylight, Paul urged 

them all to take food, saying, 

23 pues esta noche ha estado conmigo el 

ángel de Dios de quien soy y quien sirvo,  

24 y dijo: Pablo, no temas; debes 

presentarte ante César. Y fíjense en esto, 

Dios les ha dado en gracia a todos los que 

navegan con ustedes. 

25 Así que, hombres, tened ánimo: porque creo 

en Dios, que será tal como me fue dicho. 

26 Con todo es necesario que demos, en alguna 

isla. 

27 Cuando llegó la decimocuarta noche, mientras 

navegábamos por el mar Adriático, hacia la 

medianoche, los marineros pensaron que se 

estaban acercando a tierra; 

28 y tomaron una sonda, y hallaron que tenía 

120 pies de profundidad; y cuando navegaron 

un poco más lejos, volvieron a sonar y la 

hallaron a 90 pies. 

29 Entonces, temiendo que pudiéramos encallar 

en algún lugar rocoso, echaron cuatro anclas 

desde la popa y esperaron que amaneciera. 

30 Y mientras algunos marineros intentaban 

escapar de la nave, bajaron el esquife al mar, 

fingiendo que iban a echar anclas desde la 

proa, 

31 Pero Pablo dijo al centurión y a los 

soldados: Si no se quedan en la nave, 

ustedes no pueden salvarse. 

32 Luego los soldados cortaron las cuerdas 

que sujetaban el esquife y lo dejaron caer. 

33 Y cuando se hizo de día, Pablo instó a todos a 

que comieran, diciendo, 
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Today is the fourteenth day that you have 

waited and gone without food, having eaten 

nothing. 

34 So I urge you to take some food: for this has 

to do with your health / with your survival: for 

none of you will lose a hair from your head. 

35 And after Paul said these things, he took 

bread, and gave thanks to God in the presence 

of all of them: and he broke it, and began to eat. 

36 Then they all were encouraged and also took 

some food. 

37 And all of us on the ship were 276 

souls. 

38 Now when they ate enough, they began to 

lighten the ship, throwing the grain into the sea. 

39 And when daylight came, they did not 

recognize the land: but they saw a bay with a 

beach, to which they planned, if it were possible, 

to run the ship into the shoreline. 

40 And casting off the anchors, they left them in 

the sea, at the same time loosening the ropes 

holding the rudders.  

Then they hoisted the mainsail to the wind, and 

headed for the beach. 

41 But striking a reef where two seas met, they 

ran the ship aground; and the bow jammed fast, 

and remained unmovable, while the stern began 

to break up with the pounding of the waves. 

42 And the soldiers plan was to kill the prisoners, 

so no one could swim away, and escape. 

 

Hoy es el decimocuarto día que has esperado y 

te has quedado sin comer, sin haber comido 

nada. 

34 Por tanto, os ruego que comais: por vuestra 

salud, / tu supervivencia; pues ni aun un cabellos 

de la cabeza de ninguno de vosotros perecerá. 

35 Habiendo dicho Pablo estas cosas, tomó pan y 

dio gracias a Dios en presencia de todos; lo 

partió y se puso a comer. 

36 Entonces todos se animaron y también 

comieron. 

37 Y todos nosotros en la nave éramos 276 

almas. 

38 Cuando comieron lo suficiente, comenzaron a 

aligerar la nave, arrojando el grano al mar. 

39 Y cuando amaneció, no reconocieron la 

tierra; pero vieron una bahía con una playa, a 

la cual planearon, si era posible, llevar la nave a 

la costa. 

40 Y echando las anclas, las dejaron en el mar, 

soltando al mismo tiempo las cuerdas que 

sujetaban los timones.  

Luego izaron la vela mayor al viento y se 

dirigieron a la playa. 

41 Pero al chocar contra un arrecife donde se 

unían dos aguas, encallaron la nave; y la proa 

hincada rápida quedo inmóvil, mientras la popa 

comenzó a romperse con el batir de las olas. 

42 Y el plan de los soldados era matar a los 

presos, para nadie pudiera nadar y escapar. 
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43 But the centurion kept them 

from their plan, and willing to 

save Paul, he ordered those who 

could swim, to first jump 

overboard into the sea, and then 

get to the land: 

44 and the rest were to follow, 

some on boards, and some on 

the wreckage of the ship. And 

so it happened, that they all 

safely reached land. 
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43 Pero el centurión los apartó 

de su plan y, dispuesto a salvar 

a Pablo, ordenó a los que 

supieran nadar que primero 

saltaran por la borda al mar y 

luego llegaran a tierra. 

44 y los demás iban a seguir, 

algunos a bordo y otros sobre 

los restos de la nave. Y así 

sucedió, que todos llegaron 

sanos y salvos a tierra. 
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